95. SZENTDÉNES
<P>  Szengyenizs: Szendénös: Dénös, -ön, -rü, -re, -i [BC4: Szent Denis BC5: Szent

Gyenis BC6–8: Szent Dienes SchQ1, 3–9: Szent-Dienes SchQ2: Sz. Dienes K8:

Sz. Dienes K12, P: Szt. Dienes Hnt (1949-től), MoFnT2: Szentdénes P: “Köz-

nyelven Szt. Gyenisnek is mondják...” – T: 1207 ha/2098 kh. – L: 449.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. Lakói azóta is

magyarok. – 1930-ban 600 magyar anyanyelvű, 1970-ben 438 magyar, 4 német és 7

délszláv lakja. P: “A község nevéről bizonyosat nem tudni, csak annyit, hogy az első

itt megtelepedett ember neve Dienes volt, és ettől vehette nevét”. Adatközlőink a

Tinódi, a Ferták és a Berek dülőben talált épületmaradványok alapján azt mesélik,

hogy a flau lakossága e három település egyesüléséből alakult ki. – Fcs.: Részlet

egy hosszabb falucsúfoló versből: “... Satocsinyálló Sumon, / ... tartó Szengye-

nizs, / Katonatartó Szentlőrinc...” (Berze Nagy 2:595.)</A-1></P>

<P>  Szentdénes [1478: Zenthdyenes: Csánki 2:525; 1287/1468: de S. Dyonisio:
Györffy 1:384]. A települést temploma védőszentjéről, Szent Dénesről nevezték

el. (FNESZ. 605.)</P>

<P>  1. Uj utca [Zrínyi utca] U. 2. Cigánysor Ur. Cigányok lakják. 3. Fő utca [Pe-

tőfi utca] U. 4. Csipcsarap, -ba: Vásártéri utca: Kűső utca [Kossuth utca] U.

A község leégése után kezdték építeni. Az utca lakói haragszanak a gúnynévért.<-P> 
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<-P>5. Vásártér S, p, r. 6. Kocsma É. 7. Köz, -be [Rákóczi utca] U. 8. Sarok, -ba Ur.

9. Templom. Róm. kat. templom, 1750-ben építették. 10. Templom tér Tér. 11.
Szentháromság szobor Szo. 12. Hősök emlékműve. Felszabadulási emlékoszlop.

13. Paplak É. A. sz. 1802-ben épült, Csábli György volt a falu első lelkésze. 14.
Kulturház É. Régen ez volt az olvasókör épülete.</P>

<P>  15. Tinódi kutja. Gémeskút a Tinódi dűlőben egy öreg nyárfa mellett. 16.
Tinódi-dülő: Tinódi, -ba [K16: Tinódi erdőalja MoFnT2: Tinódi-dűlő] S, sz.

A. sz. itt volt Tinódi Lantos Sebestyén birtoka. A kút és az öreg nyárfa mellett

ma is számos kő és cseréptöredék található. Itt állt Tinódi Lantos Sebestyén

háza. 17. [K8: 1800 k: Kis István bokra, r K8, 10: István bokra; sz]. A név

lokalizálása a területátcsatolások miatt csak megközelítő pontosságú. Lehetséges,

hogy az északabbra lévő, mai nagypeterdi területet jelölte. 18. [K10, 8: Nyugati

Sziget; sz] 19. Szigeti ut: Országut Út. 20. [K10: Keleti Sziget; sz K8: keleti

Sziget dülő; sz] 21. Cigány-gödör G. 22. Kultur-árok Vf. 23. Pöszérimajor [K10:

Pöszériszántó; sz K8: Pöszéri föld, sz] S, sz. A hódoltság után herceg Eszterházy

uradalmához tartozott. 24. Fánika-dülő S, sz. 25. Büdösfai ut [K1: Nagy Ut:

Horgas ut] Út. Nem biztos, hogy a K1-ben szereplő, Bóhafa és Ranódfa között

Rózsfáról Szentdénesre vezető régi út nyomvonala azonos a mostanival. De a

térkép szerint ezen a tájon kell keresni. 26. Főső-Buafa: Nagy-Buhafa [K1: Bo-

hafa K8: Bóafa; l: boafai-legelő; K8: Boófa K9: Bóafa; sz, l K10: Boófai dülő
P: Buafa dülő; sz, régen itt apró, bozontos fák voltak K12: Buhafa dülő K16:

Boafa] S, sz. Először 1397-ben említik Bolhafalwa: Balhafalwa néven. (Csánki:

II/475.) Az 1500-as években – a háborús idők miatt a két község összeköltözött,

a bolhafalviak magukkal vitték földjeiket Szentdénesre. 27. Vágási-dülő: Vágás-

kü, -re [K8: Vágásköi Mező; sz K12: Vágási dülő K9, 10, 16, P: Vágáskő; sz]

S, sz. P: „itt a régi időben lakás volt, melynek kőmaradványaiból követ szedtek

fel és most is találtatnak itt apró kövek”. 28. Haraszti-dülő [K8, 9, 12, P: ~; sz]

S, sz. P. sz. „régenten itt kerített rétek voltak”. Zsolt Zs. kutatásai szerint az

1542-ben még említett Harazthy helység emlékét őrzi, amely a török hódoltság

idején elpusztult. Építkezési törmeléket, meszesgödröt találtak itt. Vö. Káldi–

Nagy: 153. 29. [P: Haraszti alja; sz] 30. Högy-uti-dülő [K10: Hegyutja K12:

Hegyuti dülő; sz] S, sz. 31. Högy-ut. Gyalogút egy árok mellett. Ezen jártak a

nyugatszenterzsébeti határban lévő szőlőhegyükre. 32. Középső-dülő [K12, P:

Megye dülő; sz K8: Megyei dülő; sz] S, sz. A határ északi részének közepén

helyezkedik el. P. szerint: „régen itt nagyobb bokrok által különíttettek el dü-

lők, ill. a földek”. 33. Hosszuki-dülő [K8: Hoszi dülő; sz K9: Hoszu; Hosszu; sz

K10: Hosszuk K12, P: Hosszú dülő; sz] S, sz. P: „itten most is hosszabb a föld”.

34. Legellő [K8, 9, 10, 12: MoFnT2: Nagy bokor legelő; l P: Nagybokor; l] S, l,

e, sz. Nagyon sűrű, tüskés és bokros terület volt ez régen. 35. Pöszéri-dülő:

Pöszéri,-be [K8, 9, 16: Pöszér; r, sz K12: Pöszéri dülő P: Pőszéri dülő; sz] S, sz.

P. szerint „mert apró, pöszmés búzát terem”. A kutatások alapján szolgálófalu

volt, ahol a kutyatenyésztők (pecérek) laktak. A 13. században a király már

nem tartott igényt szolgálatukra, eladományozta a falut. Vö: Györffy: I./371.

36. Sarok S, l. 37. Kanász-kut Kút. 38. Betyárcsárda [P: Pusztavendégfogadó]

É volt. P. szerint itt régen vendégfogadó állt, mert a „régi üdőben Szigethvár

felé ezen ment az országut”. Zsolt Zs. kutatása alapján földesúri jogú kocsma

volt, az 1760-as évekig szerepelnek a vezetők nevei. A. sz. épületmaradványo-

kat, sőt aranyat is találtak errefelé. 39. Tőttés. Töltés a legelőben. Azt tartják,

hogy ez volt a törökök országútja. Azonos lehet a 38. szám alatt P. által említett

országúttal. 40. Kis-gát Vf. Nh: Amikor a törökök „kihurcolkodtak” ezen az<-P> 
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<-P>árkon mentek keresztül. Kocsijuk lesüllyedt, és a rajta lévő két hordó arany is

itt veszett. 41. Berök-hid Híd. 42. Berök, -be [K8, 9, 10: Berek; l] Mf, l. 43. [P:

Czigányrét] P: „Ranódfapuszta éjszakai határa mentén van a Czigányrét, ahol a

régi üdőben oláh czigányok tanyásztak”. 44. [K12: Fölső föld] 45. Ranódfa
[BC4: Ránotffalwa SchQ1, 4–6: Ránodfa SchQ2: Ránódfa SchQ3: Rámodfa
SchQ7: Ranodfa SchQ8–9: Ranódfa K1: Ranodfa: Ranotfa; puszta K9: Ranód-

fa major; l, r, sz K8: Ranótfa pta. K12: Ranódfa P, MoFnT2: Ranódfapuszta]

Hr, S, sz, l. – Radnolthfalwa (1480: Csánki 2:519) – Radnolt etimológiájához

lásd: FNESZ. 535, Radnót címszó. A török hódoltság alatt folyamatosan lakott

kis település. 1700 körül néptelenedik el. A XVIII. század folyamán puszta és

csak 1800 körül lesz újra folyamatosan lakott településsé. Lakói magyarok, de

időnként egy-egy német család is feltűnik itt. – 1930-ban 168, 1970-ben 91 la-

kója van. A báró Biedermann család birtoka volt. Egy részét 1920 körül, másik

részét 1945-ben osztották ki. Lásd még a 70. sorszám alatt és Rózsafa község

nevei között a 93/66. számút. 46. Ulmer-dülő S, sz. A földosztás utáni egyik

tulajdonosáról nevezték el. 47. Priszë-dülő [MoFnT2: Gréptanya] S, sz. 48. Bēső-

Buafa: Nyugoti-Buafa [K12: Nyugoti Buafa dülő] S, sz. Lásd még Rózsafa ne-

vei között a 94. számút. 49. Kis-Buafa S, sz. Lásd Rózsafa nevei között a 94.

számút! 50. Tanittó-fődek S, sz. 51. Kösség főggye S, sz. 52. Külső-rét [K12: ~]

S. sz. A belterületen kívül eső rét volt, ma szántó. Akiknek nem jutott a ház

mögött elegendő kert, ebből kaptak. 53. Kertek alla [K8: ~; sz] S, sz. A falu

nyugati házsorában lakóknak vannak itt a földjeik. 54. Cigány-gödör G, bokros.

Innen hordták a templom építéséhez szükséges agyagot. Közelében laktak a vá-<-P> 
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<-P>lyogvető cigányok. 55. Falukut. Gémeskút a legelőben. Innen vittek vizet a bab-

főzéshez. 56. Legellő [K8, 9, 10, 16: Kishíd; l K12: Kishídi legelő; l K8: Kis hid

legelő; l MoFnT2: Szentdénesi-legelő] S, l. Egy kis híd vezetett át a legelőre.

57. Káposztás, -ba [K10: ~; sz, ka K12: Kaposztás kert] S, sz. Korábban ki-

mért parcellácskák voltak itt káposzta és krumpli termesztésére. P: a Csörgető

egyik része dombosabb, „mely káposztáskertrül használtatik”. 58. Csörgető, -be:

Csörgete, -’be [K8: Csörgetö; l K9, 10: Csörgetö; r, sz K10: Csörgetyü K12:

Czörgety rét P: Csörgető; r] S, sz, régen konyhakert. Egy patak folyik rajta

keresztül, annak csörgedezéséből eredhet a neve. P. szerint itt „régente a Török

gulya állása volt”. 59. Téeszmajor M. 60. Kendörös, -be: Puszta, -’ra [K8: Pusz-

tai Kenderesek; sz K12: Kenderföldek P: Puszta] S, sz. P. sz. „Jelenleg kendert

termesztenek itten. E tájon régente lakás is volt. Itt van a régi temető hely.
A török előtt e helyen templom is volt, melynek apró kő maradványaiból még

most is látható”. 61. [K9: Csohosdomb; l K8, 10: Csahos domb; l K16: Csohos;
l] 62. Ó-temető [K8: Temető]. Elhagyott temető. 63. Pap-rét S, sz. A. sz. ahol

a pap és a tanító rétje összeér, ott volt a „török lakás”. Lapos, állítólag török

eredetű téglát találtak itt. 64. Delelő, -re S, l. 65. Nagy-kut. Legelői kút. 66.
Nagy-rét [K8, 9: ~; r] S, r. Összefoglaló értelmű név is, a határ keleti részén

lévő réteket értik rajta. 67. Malomheji-rét [K8: Malom helyi Rétek; r K12:

Malomhely rét K16: Malomhegy P: Malomhely; „régenten itt malom volt a

bükkösdi vizen”] S, r, nyárfás. 68. Nagy-gát: Okor [P: Bükkösdi viz MoFnT1,

Bt, MoFnT2: Bükkösdi-víz, Okor] Vf. Többen tévesen az Okort Fekete-víznek

nevezik. 69. Dëncsházai ut Út. Dencsháza falu felé vezet. 70. Ranódfa, -ra [P:

Ranodfa puszta] Lh. P. sz. „Szt. Dieneshez tartozik még: Ranodfa puszta (ké-

sőbb Ranátfa község) jókora kiterjedéssel, melynek határában van egy nem-

régtől fogva új telepítvény falu, s ezt németek lakják. Földesurunkról Bieder-

man Simonról Simonfalvának nevezik”. Jelenleg a település egyik része Bánfá-

hoz tartozik, itt a 100/1. sorszám alatt Simonfa néven szerepel, a régebben

Szentdéneshez tartozó részt pedig itt közöljük Ranódfa néven. Újabban ezt is

Rózsafáhaz csatolták közigazgatásilag. Lásd még Rózsafa 93/66. sz nevét. 71.
Ranódfai iskola É. Egykor itt pusztai iskola volt. 72. Iskola-gyöp S, l. A ranód-

fapusztai iskola mellett van. 73. Bivaj-tó. Kis tó, egykor az uradalmi bivalyokat

fürösztötték benne. 74. Szenes ut Csa. Ranódfapusztától K-re haladó széles ura-

dalmi csapás. Nevét onnan kapta, hogy valamikor szénsalakba ágyazott gazda-

sági vasút haladt rajta, s ez ma is feketére festi az utat. 75. Rét-törés S, sz.

A rétet itt feltörték szántónak. 76. Kendörös, -be S, sz. 77. Temető-tábla s, sz.

Temető volt mellette. 78. Ranódfai temető. A pusztaiak temetője volt. 79. Kö-

zépső-dülő [K12: Középse föld MoFnT2: Középső-föld] S, sz. 80. [K1: Vizállás].

A K1-nevek lokalizálása a többszöri határrendezés miatt bizonytalan! Az ettől

délre elterülő határrész hovatartozása a 18. század derekán vita tárgya volt, két

évtizedig pörösködött a határvonal meghúzása tárgyában a káptalani és a

Batthyány-uradalom. A Bánfa és Ranódfa határán lévő vitatott területet 1761-

ben bírói döntéssel megosztották a két uradalom között. A K1-jelzetű földrajzi

nevek ennek a pörnek az anyagából származnak. 81. [K1: Határfa]. Nagy, ágas

tölgyfa volt, mellette egy szilfatönk állott. A 18. századi határpörben a káptalan

tanúi szerint határul szolgált É-ról Ranódfa, K-ről Bodocsfa, Ny-ról Bánfa kö-

zött. 82. Vagyonváccsági-fődek: Prolëtár, -ba S, sz. Az 1920-as években kiosztott

uradalmi eredetű földek. 83. Szénégető [K12: Szén égettö dülő] S, sz. Régen itt

erdő volt, ahol szénégetést folytattak. 84. Cseri-köröszt Ke. A Cseri dülő szélen

levő kő alapú vaskereszt. 85. Nagy-cser [K12: Kuti dülő] S, sz. Korábban cseres<-P> 
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<-P>erdő volt, emlékeznek egy nagy kútra is. 86. Némöt-rét [K9, 10, 8, 12: Német

rét; r] S, r. 87. Temető, -be: Tüskés, -be. A mai temetőt ilyen szólásokban szok-

ták emlegetni: „Kivisznek a Tüskésbe.” „Akkor gyógyulok mög, ha kivisznek

a Tüskésbe.” 88. Farkas-gödör G. 89. Uj-kut. Kút a legelőben. 90. Puszta ajja
[K8: Pusztaalja; sz] S, sz. 91. Tanittó-rét S, sz. A falu kántortanítójának voltak

itt a földjei. 92. Kösség rétje S, r. 93. Szengáli ut Út. Az egykori Szentgál falu

felé vezetett. 94. Nagy-hid Híd. Nemrégiben leszakadt, nem lehet rajta közle-

kedni. 95. Hosszurét [K1: Hosszu retek; r P: Hosszurét] S, r. A 95–111. sor-

számú nevek lokalizálása csak megközelítő pontosságú. Az 1761 előtti Liber

Fundálisból származó nevek azért bizonytalan helyhezkötésűek, mert Bánfa és

Ranódfa határpörét a két fél szempontjából dokumentálják. Zsolt Zsigmond

1961-es gyűjtése pedig nem közöl térképmellékletet, s a ranódfapusztai neveket

a mai adatközlők már nem tudják pontosan. 96. [K9: Gáspár föld; l K10: Gás-

pár legelő K8: Gáspár földe legelő] 97. [K1: Alsó rekeszt; e, egykor r]. A 97–

106. és a 107–111. sorszámú nevek a 18. század derekán lezajlott határpör

anyagából valók, nagyjából a ranódfai pusztától D-re lévő Bánfával határos te-

rületet jelölik. Együtt lokalizáltuk öket, mert szorosan egymás közelében lévő

területeket jelölnek, és a pontos helyhez kötésük ma már nem is lehetséges.

98. [K1, 2: Paragh rét; Parlag rétek; r]. Talán ugyanaz mint a rózsafai Parag-

rét, vö. 93/84. sorszámú névvel. 99. [K1: Via ex Somony versus Ranodfa, Út]

100. [K1: Szakta; e, egykor r] 101. [K1: Biro János rekesze K2: Rekesz; r] 102.
[K1: Három Tölgyfa; határfák, „mellyek Paragh rétnek hivatnak az három

Tölgyfáknál” ...] 103. [K1: Kusa Ferencz földje, Kussa; sz] 104. [K1, 2: Füz

alla; sz] 105. [K1: Ranótfai Bánfára vezető út] 106. [K1: Ranótfai Bánfára ve-

zető más út] 107. Negyvennyóchódas S, sz. A ranódfai uradalom tábláit legtöbb-

ször nagyságáról nevezték el. Vö. még 108–109. 108. Tizënkilenchódas S, sz.

109. Ötfenkettős, -be S, sz. 110. Rét-főd S, sz. 111. Ranódfai-rezula S, fiatal e.

112. Kis-erdő [K10: ~ MoFnT2: Középső-lénia] S, e. 113. [K1: Boros Ferencz

háza]. Lerombolt ház a bodocsfai határon. A török időkben az idézett birtokper

tanújának apjáé volt. 114. [K1: Puszta ut] Út. A 18. század közepi határperben

a káptalan tanúi szerint ez Bánfa és Bodocsfa határútja, valaha a sumonyiak

ezen jártak Szenterzsébetre szőleikbe. 115. [K1: Dömös földje]. A 18. század

közepére elhagyott szántó. 116. [K1: Taligás ut]. Bánfáról Bodocsfára vezető

régi út, végpontja a Bodócsi malomnál volt. 117. [K1: Bodocsfa, egyszer így is

szerepe: Bodocs]. Az egykori puszta területe. 118. Kis-cser [K12: Nyugoti cser-

alja, sz] S, sz. 119. Cser ajja [K9, 10: Cser alja; sz K12: Keleti cser alja; sz

MoFnT2: Cser alja] S, sz. 120. Bodócsi-dülő [K8: Bodotsi Mező; sz K12: Bodocsi

közép dülő; sz P: Bodocsi mező; sz] S, sz. A mai adatközlők már nem tudnak a

szomszédságáben lévő Bodócsfa-pusztáról, szerintük a végében lévő Bodócsi-

malomról nevezik így a dűlőt. 121. Sumoni ut: Sumonyi ut Út. Sumony falu felé

vezet. 122. Kurtáki-dülő [K10: Kurta; sz K8, 10: Kurták; sz K12: Kurtáki dülő]

S, sz. Rövid parcellák voltak itt. 123. Kultur-árok Vf. 124. Rekesz, -be [K8:

Rekeszrét; r K12: Rekesz rétek; r] Mf, r. Süppedékes rétsarok. A Kenderföldek

felől folyó vízen itt van egy kis csatornazsilip. 125. Poszáta, -’ba [P: Paszáta; a

régi időben igen posványos hely volt] Mf, sz. Korábban mocsaras rét volt, a lo-

vak is elsüllyedtek benne. 126. Pap-rét S, r. 127. Zsumbékos, -ba [K10: Zsom-

békos K12: Zsombékos rét] S, r. Hepehupás terület, nehezen lehet kaszálni, mert

kenyér nagyságú zsombékok vannak itt. 128. Gyalog-hidi-rét: Āsó-rét K8, 10:

Kismezőalja K12: Kismezö alya rét; r] S, r. 129. Vörös-völgyi-víz: Határ-árok
[K16: Vízárok] Vf. 130. Alsó-föld Hr, S, sz. 131. [K1: Jáki háza]. Elhagyott er-<-P> 
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<-P>dei ház volt már 1761-ben. A szomszédos Bánfa határában is közöltük ezt a

nevet, mert az egykori határpör szerint vita volt hovatartozársáról. Vö: 100/74.

132. Főső-alá-nyuló S, l. 133. Kis-országut Út. A báró készíttette a saját hasz-

nálatára. 134. Szélös-dülő S, sz. Rövid, de széles parcellák voltak benne. 135.
[K9: Középsőszakasz; sz] 136. Kis-mező ajja: Fërták, -ba [K8, 10: Kismezőalja;
r K8: Kismezőirétek K12: Kismező rét; r] S, r. 137. Kis-mező dombgya [P: Kis-

mező domb: Kismező dombja; r, ka] Do, sz. P. sz. „régen itt lakás volt”. Adat-

közlőink egy kútágast találtak itt, és a néphagyomány a környéken települést

emleget. 138. Zsoldos-tanya: Gulyaállás S, sz. Az uradalomnak volt itt régen

karámja. Ranódfa parcellázásakor – 1941-ben – egy Zsoldos nevű felvidéki

gazda vette meg ezt a területet. 139. Lázi-rét [K1, P: Láz; r] Mf, sz. Alacsony

fekvésű, vizes legelő volt itt korábban. 140. [K1: Malom Szeg; r] 141. Lázi-

malom [K1: Turcsin Malma; Ma]. Az 1800-as évek végén lebontott malom kör-

nyékét nevezik így. 142. Āsó-alá-nyuló S, sz. A többitől eltérően az “Alányuló-

kat” É–D-i irányban lehetett művelni. 143. [K1: Dombszéna; r] 144. [K1: Okor-

domb, Okorhát; kis domb, a káptalan tanúi szerint itt van Bodocsfa, Sumony

és Bánfa hármashatára.] 145. Sió, -ra: Csatorna, -'ra: Nagy-gát: Nagy-kanális:

Okor, -ra [K1: „aliis Szent Gál vize, aliis Okor, nec non Bodocs dictum”

MoFnT2: Okor] Vf. A 64. sorszám alatt jegyzett folyó délebbi szakasza. 146.
[K1: Nagy Malom; Ma] 147. Szélös-rét [P: Széles; r] S, sz. 148. Bodócsi-malom:

Árpád-malom: Gálovics-féle-malom: Irma-malom [K1: Nova Mola ‘új malom’

P: Bodócsi malom; Ma] Malom volt, 1952-ben bontották le. 149. Bodócsi-hid:

Kultur-hid. A malomhoz vezető híd.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 17. K8:

Kis István bokra; r K8, 10: István bokra;

sz – 18. K10, 8: Nyugati Sziget; sz K10:

Keleti Sziget; sz K8: keleti Sziget dülő;

sz – 25. K1: Nagy Ut, Horgas ut – 29. P:

Haraszti alja; sz K12, P: Megye dülő; sz

K8: Megyei dülő; sz – 34. K8, 9, 10, 12:

Nagy bokor legelő; l P: Nagybokor; l –

38. P: Pusztavendégfogadó – 43. P: Czi-

gányrét – 44. K12: Fölsö föld – 56. K8,

9, 10, 16: Kishíd; l K12: Kishídi legelő; l

K8: Kis hid legelő; l – 61. K9: Csohos-

domb; l K8, 10: Csahos domb; l K16:

Csohos: l – 68. P: Bükkösdi víz – 80.

K1: Vizállás – 81. K1: Határfa – 85.

K12: Kuti dülő – 96. K9: Gáspár föld; l

K10: Gáspár legelő K8: Gáspár földe le-

gelő – 97. K1: Alsó rekeszt, e – 98. K1,

2: Paragh rét, Parlag rétek; r – 99. K1:

Via ex Somony versus Ranodfa; Út –

100. K1: Szakta; e – 101. K1: Biro János

rekesze K2: Rekesz; r – 102. K1: Három

Tölgyfa – 103. K1: Kusa Ferencz földe,

Kussa; sz – 104. K1, 2:Füz alla; sz –

105. K1: Ranótfai Bánfára vezető más út

106. K1: Ranótfai Bánfára vezető más út
– 113. K1: Boros Ferencz háza – 114.

K1: Puszta ut – 115: K1: Dömös földje
– 116. K1: Taligás ut – 117. K1: Bodocs-

fa, Bodocs – 128. K8, 10: Kismezőalja</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K12: Kis mezö alya rét; r – 131. K1: Jáki

háza – 135. K9: Középsőszakasz; sz –

140. K1: Malom Szeg; r – 141. K1: Tur-

csin Malma – 143. K1: Dombszéna; r –

144. K1. Okordomb, Okorhát – 145. K1:

Szent Gál vize – 146. K1: Nagy Malom
– 148. K1: Nova Mola.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1–2-jel-

zettel a Pécsi Káptalani Levéltárban lé-

vő térképeket közöltük Tímár György

kijegyzéséből. Ezek a káptalani és a

Batthyány-uradalom közötti határpör-

anyagát tartalmazzák az 1735 és az 1761

közötti évekből. – K8 = 1810 k: BiÚ 857,

é. n. BiÚ 826 – K9 = 1855: BmK 290 –

K10 = 1857: BiK 166/1 – K12 = 1865:

Kat. színes birtokvázlat – K16 = 1883:

KT 5560 – P: 1864 – MoFnT1: 1791 –

Hnt: 1793 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Simon Éva f-iskolai hall-

gató és dr. Király Lajos főiskolai docens.

Felhasználtuk: dr. Zsolt Zsigmond 1957.

évi gyűjtését (l. BHt 1970: 146–9), és Tí-

már György K1 jelzetű történeti jellegű

anyaggyűjtését. – Adatközlők: Felső Ha-

las Ferenc 77, Halas Andor 75 és Turcsin

Ferenc 72 é.</A-1></P></duolan 2> 
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